ACHTUNG: Organigramm an die Leistungen der Ausschreibung anpassen 

ATTENZIONE: Adattare l’organigramma alle prestazioni della gara


CIG: 5047132116

ORGANIGRAMM
ORGANIGRAMMA

Planung und Bauleitung
progettazione e direzione lavori

	(*) 

Obligatorische Angabe 

bei Teilnahme 

in Bietergemeinschaft:
	(*) 

Indicazione obbligatoria 

in caso di partecipazione

in raggruppamento temporaneo:


	Im Organigramm muss, bei sonstigem Aus​schluss, als Planer mindestens ein Techniker mit weniger als fünf Jahren Berufserfahrung angege​ben werden.
Daten des Techniker/der Technikerin:
(bei mehr als einem Techniker: auszufüllende Felder kopieren und einfügen)
	Nell’organigramma deve essere indicato, a pena di esclusione, come progettista almeno un profes​sionista abilitato da meno da cinque anni all’esercizio.

Dati del/della professionista:

(in caso di più di un tecnico: copiare e incollare i campi da compi​lare)


	Name
Nome
	
	Titel
Titolo
	

	eingetragen in die Berufskammer von
iscritto nell’ordine professionale di
	
	Nr.
n. 
	

	Mitarbeiter/in im Büro/Sozietät/Gesellschaft
collaboratore/collaboratrice nell’ufficio/studio associato/società
	

	Jahr der Erlangung der Berufsbefähigung 
Anno dell’abilitazione all’esercizio della professione:
	


Generalplaner und Generalbauleiter – PL und BL der Baumeisterarbeiten / evtl. Zusatzleistungen:


Progettista generale e direttore lavori generale – Prog. e DL delle opere edili / ev. prestazioni access.:





	


Name Techniker/Technikerin / Nome professionista - Unterschrift / firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft / Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker/Technikerin / Nome professionista – Unterschrift / firma





PL + BL der Tragstrukturen:


Prog. + DL delle strutture statiche:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker und Unterschrift �Nome professionista e firma








Sicherheitskoordinator Ausführungsphase:


Coordinatore della sicurezza fase esecutiva:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





TECNICO ENERGETICO:


ENERGIETECHNIKER:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker und Unterschrift �Nome professionista e firma


/ firma





Sicherheitskoordinator Planungsphase:


Coordinatore della sicurezza fase progettuale:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker und Unterschrift �Nome professionista e firma








Vertreter des Sicherheitskoord. Ausführungsphase:


Sostituto del Coordinatore sicur. fase esecutiva:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società




















Vertreter des Sicherheitskoord. Planungsphase:


Sostituto del Coordinatore sicur. fase progettuale:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società








PL + BL der Elektroanlagen:


Prog. + DL dell’impianto elettrico:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker und Unterschrift �Nome professionista e firma





* = Anmerkung siehe Seite 2 – vedasi annotazione a pag. 2





PL + BL der Thermosanitär- und Belüftungsanlagen:


Prog + DL degli impianti termosanitari e ventilazione:





	


Name Techniker und Unterschrift


Nome professionista e firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft�Nome ufficio/studio associato/società





*  	


Name Techniker und Unterschrift �Nome professionista e firma




















Vertreter des Generalplaners und Generalbauleiters – des Planers und Bauleiters der Baumeisterarbeiten /


Sostituto del progettista generale e direttore lavori generale – del progettista e direttore lavori delle opere edili





	


Name Techniker / Nome professionista - Unterschrift / firma





	


Name Büro/Sozietät/Gesellschaft / Nome ufficio/studio ass./società










